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Obras dramáticas de C. Gumá 

Ecce-Hoino.—Monólech filosófich, en un  acte  y en vers. 
—L'n actor. • 

Gos y gat.—Juguet cómich, en un acte y en vers.—Du- • 

gas damas y dos actors. . a 
Un cap-mas.—Juguet cómich, en un acte y en vers.— 

Una dama y quatre actors.  i• 

¡Tres micos!—Monólech festiu, en un acte y en vers.—  
Un actor.  

Un cessant.—Monólech-extravagancia, en un acte y en 
vers.— Un actor. ~ 

Cura de cristiá (en colaboració ab J. Roca y Roca).—  
Juguet cómich, en un acte y en vers.—Set actors. 

L' amor es cego.—Juguet cómich, en un acte y en vers. 
— Una dama y tres actors..  . • 

Una casa de dispesas.—Jubuet cómich, en un acte y en 
vers.—Dugas damas y quatre actors. - 

Ensenyansa superior.—Juguet cómich, en un acte y en 
vers.— Una dania y quatre actors. 

Ni la teva ni la meva.—Comedia en tres actes y en vers. 
• — Tres damas y cinch actors. ` 

Lo primer día:—Ju;uet cómich-lirich, en un acte y en 
vers.—Una daºna y quatre actors. 

La llanterna mágica.—Humorada en vers. • 
iAbaix lo existent!—Disbarat córnich, en uri acte y en 

vers.—Dugas damas y cinch actors. 
Lo marqués de Carquinyoli.—Juguet cómich, en un • 

acte.—Dugas damas y quatre actors. 
• _   

Totas aquestas obras, menos La LGanterna mágica, están impre- 

sas y s' en trobarán exempíars en la Líibreria Espanyola de López, 

Rambla del Mitj, 20. ^ 
Los dos monófechs ¡TRES Micos! y UN CESSANT, van encuadernats  

junts, en un tomet que té per titol: 20 minuts de broma. 
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REPARTIMENT 

PERSONATJES ' ACTORS  

D.a Calalnanda  (ia marquesa).  45 anys. D.a Elvira Morera.  
Enriqueta  (sa Olla). 20 » » Concepció Galcerán. 
Lo marqués. 54 » D. Joan Oliva. 
Joan  (Pimor). 3`3 » » Ricardo Esteve. 
Llorens  (I ajudanp. 36 » »  Vicents Daroqni. 
Anton.(criat  de la casa). 28 » » Joaquím Montero. 

La acció passa á Sarriá, en la torre del marqués. 
Época: actual.—Dreta y esquerr.a, las del actor. 

Aquesta obra  es  propietat del autor. 
Está encarregat del cobro de drets y de concedir lo permís pera exe- 

cutarla, D. Joan Molas y Casas—carrer del Hospital, 12 y 14, pis segon 
—y ab  ell  deurán enténdres tots los teatros, cassinos y societats que 
vulguin posarla en escena. • 

Quedang reservats tots los drets. . 
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; ACTE UNICH , 

~ ~ :,, s  

Sala d' aspecte antiquat, adornada ab cursileria. A1 foro gran porta, • 
;y per la qual se veu lo jardi á peu pla, derrera d' una petita barana. 

Portas 'á dreta y á esquerra: entre la de la esquerra y la deI foro, 
I 

una finestra que dòna tambè al jardi. A la paret, quatre ó cinch 
retratos antichs, pintats al oli: algun d' ells ha de semblar en Gari- 
baldi: si es lo verdader retrato, millor. Bufet de saló, taula ab lo 
necessari per escriure, un mirall, cadiras, etc. Sobre 1 biifet nn 

_.:c pom de flors, una ampolla de vi bo y una copa. A la esqnerra, pri-

 

mer  terme, un caballet de pintor, ab nna tela, d' espatllas al pú- 

` 
• blich. , 

ESCENA PRIMERA 

ANTON y EIQRIQUETA. 

(Enriqueta sèu davant del caballet, pintant. 
Anton, vestit ab un frac que li vè molt ample, 
s' está contemplant al mirall•.) 

ANT.& Ves qui m' ernpeta la basa ara á mi... ¡Vestit 
de frac tot lo dial... ¡Je je! Faig goíg, vaja; m' 
ho conech. M' hi jugo qualsevol cosa, que en 
tot lo poble de Sarriá no hi ha un altre criat 
tan curro com jo... ¡Je je!... Veyám qué dirhn 
ara las cambreras de las torres d' aquests vols, 
quan me vejin ab casaca. • 

ENR. Anton, ¿vols fè 'I favor de no moure tan soroll? 
-  M' amohinas de veras. , 

1 ANT. No sochjo, senyoreta, es lo frac. Es una prenda • 
que si 's porta b8, 'n fa molt de soroll. 

ENR. (Deixant lo pinzell.) Vaja, no 'n puch sortir de 
. cap manera: fa mitj' hora que traballo ab la 

qúa d• aquest gall, y las plomas no 'In volen 
quedar bè... Mira, vès al galliner y pórtam lo 
modelo. 

I 
:I  
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i S LO MARQUÉS DE CARQUINYOLI 4 

í ~ ANT. ¿Lo... qué diu? 
ENR. Aque11 gall que vas durme 1' altre dia. (Girant- -1 • 

" se, pero sense alsaa•se,) ` ~ 
ANT. ¡Ah! Ja no está ab nosaltres:  ahi I. senyor mar- : i 

qués va véndressel per"un duro. A la qüenta Í 
, menjava massa, y corn que'ls galls generalment  

no fan ous y'1 s8u papá no vol mantenir ani- 4 
inals inútils... 

T -NR. ¡Quina ocurrencia! De  tots  rnodos, jo necessito  
unas quantas plomas de mostra. Ves si me 'n 1 
trobas algunas. 

ANT. ¿De quinas?  
ENR. Qualsevols: las primeras que ti•obis. 

! ANT. (Agafant una capseta de sobre la  taula,)  Tingui, - 
, si  es servída: aqui n' hi ha,una capseta.  

ENR. ¿Pero qué 'm portas? ¿qu' es aixó?  
y AN~r. Plomas. 

ENR. ¿D' acer?  
ANT. ¿No diu vosté que totas son bonas? 

;' ; E~R. Francament, Anton: si '1 papá diu que no vol 
' mantenir animals inútils, rne sembla que peri- 
, llas. (Torna  á  pintar.) 
, ANr. (Aquesta indii•ect•a va per mi... Sórt qu' ara la 

apaciguaré desseguida.)  (Va  al bufet y agafa'l 
ram de flors.) No m' havia recordat de dirli una 
cosa,  senyòreta. ~ 

ENR. ¿Qué?  (Sense  girarse.) 
ANT. Tingui:  '1  senyor Angel Guix m' ha donat 

aquest ram per vosté. 
ENR. (Prenentlo, ab alegria.) ¡Ah! ¿avuy tamb8? 

' ANT. Ha passat per aqui davant á primera hora. 
ENR.  .  Tè...  y  muixoni. (I,i ddna una moneda.) 
ANT. Gracias. (¡Una pesseteta! Cada dematí faig lo 

i, mateix: m' arribo al jardi á ferli un ram, li en,  
trego dihentli que me 1' ha donat lo sèu xicot... 

¡! y ella 'm regala una pesseta. Ne es mala idea 
aixó de véndreli á n' ella mateixa las s8vas 
flors, á pesseta '1 manat.) 

"  ENR. (Desprès de deixar las flors sobre'l bufet.) ¿No 
- t•'  ha dit res? 

ANT. No senyora, ni una paraula. 
ENn. ¿Ahònt  es  ara  'í  papá? • 
ANT. M' ha semblat qne anava al hortet á cullir ta- 

ron,jas. 
ENR.. ¿Y la mamá? 
ANT. Trafiquejant per la cuyna: avuy es dia de bu- 

gada. 
. (Enriqueta torna á posarse á pintar: Anton se 

coloca davant del  mirall•.) . 

• ~ 
~ . . ~ 

. M 

,, ~ 
+ 
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ACTE Í;NICH 9 

ESCENA II 

• ANTON, ENRIQUETA y CALAMANDA. 

CAL. (Entra pèl foro.) ¡Hola, Enriqneta...! ¿ ja pintas? • 
ENR. Bon dia, mamá. 
CAL. ¿Qu'  es  aixó que fas? ¿un canti? 
ENR. ¡Per Déu, mamá!... Es un gall. 
CAL. ¡Ay, teiis rahó! No s8 cóm m' ho mirava.  (Gi- 

rantse, cí Anton.) ¡Calla! Acóstat, Antonet... 
¿ahónt vas tan rnudat? 

ANT. Senyora marquesa... (Fa una reverencia.) 
CAL. (Molt cremada  )  ¿Qui 1' fia autorisat per posarse 

'1 frac?... ¡Aixó es gran!  
ANT. ¿Lo frac? Si senyora que'm grandeja una mica; • 

pero com un hom encara fa la creixensa... 
CAL. Bè ¿que 't burlas de mi ó qué? ¿Cóm es que  te 

1' has posat? 
ANT. ¡Ay ay! ¿que no me'1 van fe fer per mi? 

ESCENA III ' 

ANTON, ENRIQUETA, CALA IANDA y 1VIARQUÉS.  

(Lo marqués entra pèl foro. Va ab las calsas • 
arremangadas, porta un barret veil y dv  zcn 
covenet de taronjas y una gallina morta.) 

1VIAR. Endavant;totson;anancia.s. Unaballinamorta. 
(Deixa gallina y cdwenet sobre la taula.) Per nii ' 
ha mortd'uncop de sol. (IllirantáAnton.) ¡Hola,  • 
hola! (Enfadat.) ¿Qu' es aquest atreviment? 

ANT.  ¿Quin? • 
MAR. ¿Encara ho preguntas? Aixó... 'I frac. 
ANT. (No sabia que d' un frac també-se 'n digués un . 

' atreviment.)  
MAR. ¡Ala, á tréuretel dessegaida! (Anton va trayént- 

.sel.) Al últim hasta se 'I posaria per dormir... 
¿Que't figuras que te 1' he fet fer per tu aquest. 
frac? 

.ANT. ¿Ah, no? 
- MAR. ¡Tanoca! Ni per tu, ni per mi, ni per ninbú de • 

nosaltres; sino péls forasters, per las visitas... • 
Anda, á vestirte com un criat d' está per casa, 

• ab la brusa... 
- • CAL. (Aproximantse á la porta del foro.) Espérat: 

'sembla que pèl reixat entra. gent... 
MAR. Tórnat á posá '1 frac.... cnyta.  (A Calainancla.) 

¿Quí son? (Anton se posa 'l frac.) 
• 

., 
I 

• 

I 
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10 , LO \iARQUÉS  DE CARQUINYOLI 

• CAL. ¡Ah!...  (Apartantse  cle la porta.) Ningú: son  1os ~ 

jardiners  que  van á tallar aquells arbres. r 

i MAR. ¡Treute  'l  frac, depressa! . 
Ax~r. (Trayéntsel.)  (¡Ay! ¡que'm durar~, poch  si  mc  1' 4

~,` • , haig de treure y posar tan  sovint!) 1 
¡ MAR. Anda, á posarte la brusa, y de passada acon- ' 

duheix  aquesta  gallina.  (Anton  agafa la gallina  
' y se  'n va pèl  foro esquerra.) Y tú, Enriqueta.,. 

vés  á triar aquestas taronjas. (Li clòna'l  coze- 
net.)  Posa las bonas en un caixonet,  y  las tara-

 

`' das sepáralas.  (Enriqueta  se  'n va  pèl foro,  es-

 

‘ querra.)  Las aprofitaréni nosaltres per postres.. 

ESCENA IV 
1<  

CALAMANDA y MARQUÉS. 

j \IAR. Bueno: hi volgut que'ns quedessim sols, perque ' 
t'  haig de parlar d• un assumpto. Fa pochs mo- 

• ments, lo senyor Guix•m' ha indi_cat que desitja  
demanarnos la niá de la noya. .. 

CAL. '(illolt seria.) ¿Y qué li has respost? 
{ - 1-IaR. Li he dit que te  'n  parlaria á tu y que luego 

veuriam. 
. . CAL. (Ab energía.) ¡Donchs  ja  li pots dir que no! 

17AR. ¡Y ara! ¿per qué? Es rich, jove, sol... 
CAL. Pero... no es noble. •~ 
MAR. ¡Y qué! ¿que 'n som nosaltres, per ventura? ~ 
CAL. Fés lo favor de no dirho tan alt. 
MAR. No tinguis pb, ningú ho sent. Pero considera ~ 

que al fi y al cap, en rigor jo no soch res mes  
V que 'l senyor Cunill... y tu, per conseqüencia ~ 

la senyora Pinyol... de Cunill. 
CAL. Pero ¿per qué has de retreure cosas de setze ó w 

divuyt anys atrás? ~ • ~' 
MAR. Perque reflexionis una mica. ¿Te'n recordas 

', de quan vam retirarnos? La nena era molt me-  • 
nuda. Vam vendrens lo magatzém de terrissa, ',. 

1 
vam comprar aquesta gran casa á Sarriá, qu' 
era d' un noble arruinat, y vam instalárnoshí, 

1
 

rompent ab totas las coneixensas que teniam á i 
• Barcelona. 

CAL. Bueno ¿y qué vols di ab aixö?  
1 MAR. Espérat. ¿De qué vé que 'ns tinguin per Iio-  

bles? De que la gent dels voltants van comensar 
á pensarse que ho eram... y nosaltres ens ho , 
vain deixar dir. :f 

CAr.. ¿Qué mès natural? No si; cém pensas. ¿No era 

1 , ~ . 

i_ 

:: 
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- del  marqués de Carquinyoli aquesta propietat? 
,& Donchs al comprarla, també podíam usar lo 

títol. 
111AR, ¡Ya, ya! Lo que 'ns salva es que 1; últim hereu 

.4 del marqués, crech qu' es un infelís mort de 
, gana, que roda per Amérïca ó per no sé ahónt. 

CAL. Pero  si  ben mirat encara li hem fet un favor á 
•. ~ n' aquest noble tronat, perque li hem conservat 

1'  honor del titol... '1 rango de  la  familia... 
MAR. Forsa diners que 'm costa la tal família. (Pèls 

~ quadros.) Mira aquests retratos de personatjes 
antichs sí 'n valen de quartos. Aquest vaig 

' 41 comprarlo en una liquidació... aquell als En- 
'I cants... ¡Qui sab de qui deuhen ser aquestas 

"~~ caras! N' hi ha un... aquell, que jo tinch pò qu' 
~i es  un apóstol. .. 

CAL. ¡Calla! No las diguis aquestas cosas: son los 
nostres antepassats... y basta. 

MAR. Tens rahò, deixémnos de pinturas. ¿Qué pensas 
' fer ab lo senyor Guix? 
'1 CAL. Per mi, si tu t' empenyas en que 'l casament se 

realisi, no més hi ha una soluciò. 
ti IiAR. ¿Quína? 
- CAL. Qu' ell al menos se posi un de. 

-  M AR. ¿Un de qué? 
CAL.& Un de, un de al davant del seu apellido: aixó 

sempre dòna barnís. 
1.., 1LAIi. ¡Oh, magnifich! Qne 's posi barnís... dich que's 

posi'1 de. - 
CAL. ¿\o s diu Angel? 
MAR. Guix. 
CAL. Donchs ja está: ab lo de, resultará Angel de 

Guix. 
MAR. (¿Y aixó troba que fa noble?) 
CAL. Y quan la noya hi sigui casada, será la senyo- 

, ra Cunill... de Guix. 
MAR.& (¡Cunill de Guix!... ¡Angel de Guix!... Aixó 

sernblará la parada d' un santi-di-guixi...) Nada, 
¿t' está bé á tu d' aquest modo? 

CAL. A mi si. 

-~ ESCENA V 

CALai1IANDA, lyIARQUÉS y ENRIQUETA. . 

ENR. Ja están triadas las taronjas. 
. MAR. Bueno. (A Calamanda.) Vaig á tirarli alguna 

indirecta: ja vetu•ás... Escolta, Enriqueta... 
ENR. Digui, papá. 

•
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II 
MAR.  •  Respómne sense embuts. ¿Qué te 'n sembla. del 

_ ~senyor G uix? 
i i ENR. ~ (Buborósa.) ¿A mi... La veritat... 
i i MAR. No: ja ho sé lo que 'm vas a dir: trobas mal 
~~J •  qu' ell no sigui noble ¿oy? 
r! ENR. (Molt ingenua.) ¡Ah, aixó  si  qne tant  se  me 'n t
r l dòna! • 
r¡' CAL.  "  (Indignada.) ¿Cóm? ¡y ara! 
ii' MAR.  '(Es  la meva sanch, la sanch d' un  plats y ollas.) • ~ 
yq'7 CAL.  '  Aixó las senvoretas aristocráticas que  tenen 
! I -  modos  no  ho diuhen. s 
~; MAit. No, filla,  no;  aixó no  's  diu, sobre.tot si hi ha . 
~ " gent al davant. De  totas  rnaneras, tranquilisat: 
~, lo senyor Guix  se  posará '1 de. 

ENR. ¿Ahónt  se  'l posará? 
k¡ MAR. Davant per davant del apellido:  sóls  ab  aqnes- 
,¡& ta  condiciò 'I deixarém casar ab tu. " .l • 

~ i  ENR. ¡Ah! il MAR. Bueno, digas: ¿qué n' opinas d'  aquest  projecte? 4 
ENR. (Buborosa.) ¿Jo?... ¡Qué volen que  'ls  digui! Si 

(?! vostés  rne manan que m' hi casi,.. 
iy, MAR. ¡Alt~! Nosaltres  no't'  hem manat res... ~ 
4 ' ENR. En  fi,  donchs,  si  m' oblígan á dir lo que penso 
~~I del sen,yor Guix... . 
l: CAL. De1 senyor de Guix... 
k'I MAR. Si, veyám, explicat. . 
'`•1 ENR. (Vacilant.) Com jo apenas lo conech... iinica- 
l~'~ mentpuch dirlos (Ab  vivesa)  u'  es  molt ~ua- ~u   q b 
Hi po,  que munta molt bé a caball, que parla ab 
f~' molta gracia y que  te  las m;ans molt finas. 
~'",l ' MAR. (¡Alida, salero!) ¿No sabs  res més  d' ell? 
M.~ . ENR: ' (Baixant lo  cap.) Res més. 
~"~, MAR. 

• 
,

¡Me  'n alebro moltissim! (Diu nue apenas lo co- 
çt~l. •  I~eix, y hasta sab que  té  las mans  finas...  It'ihéu- " ~" 
~ti vós de las senyoretas que no hi  venhen.) . 

~~~~ ~ ESCENA~ VI ~ ~~~' . , 

~yi , 1' 
j r.: i '  CALAMANDA, MARQUÍ.S, ENRIQUETA y ANTON. , ' 

~ 
/~~i 
I:j; ANT. (Vestit ctb  una  brusa  molt curta  y  ridicula.) Se- . ; 
1~.~ • nyor marqués... • ~ 
d~~~ MAR. ¡Aj~,!.Ara..vas bé  y  ab lo traje que.'t pertoca. 

li ANT. Si senyor: sino que en cornpte de seinblar un 
d¡ criat  (Ab molt  ºnal  Iaumo~~)  d' un  senyor  inar-

 

i'~I qués, semblo  un  xuflero. ~ 
MAR. Bueno, bueno:  aixó  no  son  rnal-de-caps  teus: 

~~ ~ ~ '- ¿qué  hi ha? . 
; 

;, 

~~f  l  
i  
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{ ACrE  úvrCx 13 

ANT. Hi ha un senyor que demana parlar ab lo pro- 
pietari cle aquesta torre. 

. íliAR. ¿Cóm se diu aquest senyor? ' 
. ANT. Tingui: m' ha donat aquesta tarjeta. (N' hi en- 

trega una.) . 
MAR. (Llegintla.) Joan Vidal... No sé qui es: digali 

qu' entii. (Anton se 'n va pèl foro dreta..) 
CAT,. Aném, ñena.  (Al  Marqxzés.) Procura despatxarlo 

depressa aquest fulano, que avuy tením bugada. 
(Calamccndcc  y Lnrzqzceta se 'n  van  esquerra.) 

I¡ ESCE\A VII, 
,, • 

,~' MARQUÉS, ANTov•y Joax. 

• Ax~r. (Aturantse  á  la porta.) Fassi 1 favor: entri. 
~ Joay.  ¿Es vosté  '1 duenyo d' aquesta propietat? 

\Inx. 'L mateix.  (Se  treu lo sombrero.) 
JOAN. Vu11 demanarli un favor. Passant per la carre- ' 

tera, hi  vist  al extrém del šeu jardi una precio- 
sa  glorieta rústica cuherta de follatje... y li • 

• .  agrahiria moltissim que me'n deixés pendré un 
croquis. (Mostrant l' álbum que porta á la má.) 

\IAR. ¿Un croquis? Aixis digui que vosté es pintor. 
JOAN. Efectivament. 
MAR. ¡Ah! (Se posa 'l sombrero.) Y aquell ximple 'm 

deya qu' era un senyor.) Bueno, prengui '1 cro- 
• '& quis; pero... no prengui•res més. 

Joax. ¿Qué vol dir? 
\IA.n.. Que quan passi pél jardi, molt ojo: totas las 

' fruytas están contadas. Hi tinch setanta nou _ 
peras,  divuyt magranas, cent quaranta sis ta-
ronjas, cinquanta  set  cascabellitos. 

JOAN.  (Y  un parell de castanyas que de bona gana  :t ' 
clavai•ía ara mateix.) 

\iax. Lo dicho ¿eh? , 
JOAN. No passi cuydado. 
DIa~.. (A.  Anton.) Vigilamel bé,y no '1 perdis de vista. 

'. (,Se  'n  va  pèl costat, porta esquerra.) .
t
 

•
  ~ ESCENA VIII , 

A~Tox, y JOAN. 

~ JOAN. (¿Qui deu ser aquest senyor tan ordinariot?) 
i Tú... ¿qué fa '1 t8u amo? 

~, 
ANT. ¿Ara? Acaba de passar la bugada. . 

~ • , i. ~ , I 

r 

i, 

• , „  



i , • 
I • 

I' • 

íl . ik' . 
r. . ~ ~ 

14 Lo MARQUÉS  DE CARQUINY'oLI l' i; 

I
ill! JoA~. Pero  ;,en  qué  s'  ocupa? ¿quina  es  la sèva pro- 
lf . fessiò? 
~~ ANT. No 'n  té  cap: lo senyor marqués de Carquinyoli „ 

[I~ viu de renda.  
!:.; ~ JOAN.  (Molt  sorprés.) ¿Qué?  ¿aquest es lo  marqués de 

Carqlxinyoli? 

~
, , ANT. Si seriyor.  ' 

 JoArr.  (¡A•y lo  gran  trapissonda!) Escolta,  minyó, vés , 
! á, dir  al senyor marqués  que vingui dessebüida, •  s 

[, ! ' qu' hem d' enrahonar. 
• ANT. ¡Oh!...  Es qu'  ell m' ha manat  que no '1 perdés i 

t ' de  vista. 
k JOAN. ¿Si? Donchs  jo 't mano  lo contrari... (Amenas-

 

~¡ saºatli una puntacla de peu.)  ¡Anda,  depi•essa...!. 
(Anton •  se  'n va pèl  costat,  esquerra.) ~Tet'  aqui  

~ un  marqués  de fira  que necessita  una bona llis-

 

k' sò... y  la rebrá, peró de serio. (Passejantse  de- ' 
i; . pressa, y  estirantse  ab  rnolta fornzalitat.  S' atura • 1 
¡ i y 's  mira'l rellotje.) ¿Las  deu  ja?  Aquell pobl'e ; 

F¡ Llorens  deu esperarme á  la  casa de comida  per 
~ '', esinorsar... Bè... ja sab ahont soch: si  acá,s  ne-

 

i~ h. cessita  alguna cosa, que  vingui. ~[ 
~ 

, 
~!i. . (Torna á passejarse  ab  ~iire de diyrzitat.) ~f 

I 1 
I 

,. 
• 

r'n ESCENA I~i 4 _! . ~ ,~ 
[.; . . JoAN y MARQUÉ$. 1 
1

' (Darrera  'l  marqués apareix Anton, que  atra- • '- f4 

;,I vessa  la escena y se 'n va  pièl  foro, dreta.) ?. 
L  ~ .  MAR. ¿Diu que  vosté  'm deinana? • . % 
~

,• y:Í JOAN.  (Quadrantse.)  ¿Es al senyor marqués de Car-  • { 
;; , quinvoli á qui tinch 1' honor de saludar? ~ 

E;` MAR. Si, senyoi. .; 

l

; •  JOAN. ¿N' está ben segur? (Ab retintín.} 
MAR. ¡Y tal! ¿per  qué  ho diu això? . i 

~ JOAN.  ¿Ja sab vosté que de la familia dels Carquinyo-.. 
; lis no inés ne queda un? . 

~ ''-' MAR. Bueno  ¿y  qué? . 
~~` JOAN. Que tinch motius per creure que aquest Car-

 

'' • quinvoli no es  vosté. 
MAR. r PeI• qué ho creu? ; . JOAN. Moll senzill: perque soch jo. , ' 

~~ry • MAR. (Trayentse  'l  barret precipitadament.) ¡Qué! 
Lú . ¿vosté es lo sen,yor marqués? I 
~~ JOAN. Cubreisis, cubreisis... f•assini lo favor.  (Ab iro-

 

~, n,ia.)  
It MAR. ¡Qui podia aná á pensarse que un jove vestit • 
S: a,{ , 
. I ' : ~ i 

b.~ . 
1, Í 

~ 
. 

I 
;• 

.  4 . ~ ,_ 



ACTE iNiCx 15 

. ' ab aquest traje fos lo marqués!... De tots modos 
• jo 'm felicito de  la  séva visita; y ja que vosté 

sembla una persona  molt  com cal, crech que en-

 

~& cara'ns podrém entendre. 
.JoAv.. ¿En quín sentit? 
MAx. No servintse vosté del títul de marqués ¿tindria 

• inconvenient en deixármel portar? 
j; ,JoAv. ¡Pero que 's figura que un titul de marqués se 
! deixa com si fos un parayguas! 

• MAR. ¡Oh! Pagant, pagant: no vull dir gratis. (Se treu • 
1 • la  cartera.)  Ja veurá... 

.JOAN. Vol  fé  '1 favor de desar la cartera? (Ab digni- 
' _ tat.) _ 

MAR. ¡Pero senyor marqués! (Suplicant.) 
JOAN. ¡Senyor rabes!... Si vol ser noble, guányis'ho 

:  dignament. 
MaR. ¿Y donchs? ¿qué solicita? ¿qué desitja? 

'  Jo.arr. Senzillam•ent: que deixi de titularse marqués. 
MaR: ¡Ah! No pot ser... (Gasi cí punt cle plorar.) 
JOAN. ¿Qué nó?... Donchs... demá á las dotze á 1' al- 

caldia. 
l Max. (¡D'le tracta com si fos un carreter!) Senyor mar- 

qués, sigui una mica enrahonat. Vosté qu' es 
artista, que té sentiments generosos, no voldrá 

• despullarme d' un títul que's pot dir que ja me 1' 
hi conquistat ab setze ó divuyt anys d' exercici... - 

Joarr. ¡Qué vol que hi fassi jo! 
MAR. ¡Y la méva senyora, pobra Calamandal... ¿Cóm 

• • li dono una noticia tan terrible? Y la méva filla, _ . 
• una nena de vint anys, que ja la tenim prome- 

sa... 'S morirá de vergonya... y la senyora tam- 
bé... y jo igualment... 

JOAN. ¡Quína mortandat! ¡Tres morts sobre la méva 
conciencia! 

MAR. ¡Quatre! ¡Ab lo p'romés, quatre! 
JOAN. (Comensa á fernie gracia aquest bon home.) 

~{ : Francament, jo voldria evitar tota aquesta se- 
il, rae de catástrofes... y si trobessim algún medi 
" digne d' aireglarho... 

MAR.  -  ¡Oh! Digui... (Treu la cartera.) Demani... ' 
+; JOAN. ¿Vol fé '1 favor de no ensenyar més la cartera? ' 

MAR. Veyám, expliquis... (¡Deu méu. que me 'n costa - 
d' angunias lo ser marqués de Carquinyoli!) 

~4 •  JOAN. ¿Vosté diu qu' es molt rich? 
MAR. ¿Jo?... (Es capás de demanarme una borrat- 

I - . xada de diners.) Ja veurá, rich; tinch un passa- 
i mentet, una fortuna moderada. 

'  JOAN. ¡Ah! Donchs no sent molt rich, deixémho corre: 
' aixó no té adob. Tórnim 10 titul. , 

i'. 

, Í 

"  

•~  

} 



•ç.. 

. • , .~~ i 

., 

,  

1 - • . 

16 LO DíARQUÉS  DE  CARQUINYOLI ' 

¡~ MAR. (Desesperat.)  Bueno...  si,  soch rich, molt rich... ' 
pero...  no gayre... 

' Joay.  ¿En  qué quedém? 13 
MAR. En fi... expliquis. (¿Qué deurá demanarme?) 

3 .. JOAN. Segui... y  escolti  atentament.  (S' assentah.)  L' , 

i
• • . a.utorisaré pera usar  lo  mèu  titul  de marqués, !!! 

i  , ab la expréssa condició de que ha de donar ~1 
brillo al marquesat  de  Carquinyoli,•tornant á  ia 
ttimilia'1•séu  antich explendor. 

t' MAR. ¿Qué  més? . ,  
JOAN. Res  rnès. 

~• - MAR. ¿Ab aixó 's dòna per satifet? ¿bastará ab clonar 
i;; explendor á la farnilia? 
l~ JOAN. Si, senyor. 
;. ILAR. (Aixecantse, ab  resolusió.)  Dernh, faré embarnis- 

sar  tots aquets  retratos. • Jow.  (Alsantse.) Es cert, los meus  antepassats... Vull 
. • véurels. (S' hi  dirigeia?.) ' , 

\íAR. (Deturantlo.)  No, no  's rnole.stí. 
JOAN.  (lYlirantsen un.) ¡Ey! Escolti:,  li adverteixo que 

!! aquest no  ha  sigut  may parent mèu; aquest es • 
• en Garibaldi. 

; MAR. ¿De  veras? (¡Y me  '1 van vendre per noble!) 
Dcu ser  una equivocació del criat. Corn de tant ~ • 
en  tant  los  trayérn  al jardi perque  s'  orejin, deu 
haver  pres nn quadro per altre. Aquest Gari- 
baldi  ha de  ser  al inenjador.  " 

JoAti. Bueno. La qiiestiò es que vosté cumpleixi lo. 
pactat  vivint corn un verdader mar•qués. ¿Ahònt 

. es  lo rnéu quarto? 
IIaR. ¿Quin  qnarto? 

1`y. JOAN. ¡La meva habitació!... ¿No comprén  que  jo m' • 
haíg de  quedar  instalat aqui, per veure si des- 

. empenya bé'1 paper? 
; L • Mar.. ¡Ah! ¿si? - 

JOAN. ¡Vaya! ¿que  potser  li sab greu aixó? ¡Ay! Ja- 
veig  que  no sab fé '1 marqués:  los  nobles sou 
hospitalar•is,  generosos... • 

MAR. Té rahò;  quedis  aqui pi;l temps que vulgui:  en- 
cara que sigui... per dos ó tr•es. dias.  (Més  de 
tres,  me sernbla que no '1 podría a;uantar.) No 
,deur•h pas menjá ab nosaltres... ¿oy? 

~, , Joay. ¡Es clar que si! Y que ha de servir la taula aly 
. explendidés, Co un verdader aristócrata. 

~! • MAR. (¡Avuy  que ni siquiera hem fet olla!) Ja veurá... ~ 
m

  
:ï (S' acosta á la  porta  del foro, y  ab  las mans á la . 
~! ' . boca, 's posa  á  criclar de cara al  jardí.)  ¡An- f 
~!' . tón!... ¡Antón! 

JOAN. ¿~lué son  aquests  crits? (Di.sgustat.) 

~ ~ i  

i . 

I'
 

l;  . . ~.  
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MAR. Es perque '1 criat vingui. 
JOAN. ¿Pero que no  té  timbres ni campanetas? 
MAR. ¡Cá! No  n'  hi ha necessitat... ¡¡¡Antóoon!!! 
JOAN.  (Separantlo  de la porta. ab violencia.) Li prohi-

 

• beixo escanclalitzar d' aquesta manera tan oi•di- 
ilaria. S' ha de fér colocar timbres en totas las 
habitacions. 

MAR. ¿Li sembla aixis? Pues ho farém, ho farém... 
(¡Vaya  una calamitat m' ha ca•y-;ut á sobre!) 

ESCENA 

JOAN,  M<1RQUÉS  y ANTÓN. 

ANT. ¿'M demanava, senyor marqués? 
• MAR. Si: digas que avuy  s'  ha de fer un gran dinar. 

(Ab  soóenznitat.) Mata uua gallina. 
AvT. ¿Quína  vol  que mati? 
IIAR. (Fentli senyas.) Aquella. 
9.vT. ¿Quina vol dir? 
MAR. (AcOàtans'hi.) Aquella  morta. 

• A.NT. Está bé: mataréin la gallina moi•ta. 
\íaR. Y tot lo deinés, digas que sioeui p8l inateix istil. 
AvT. ¿Vol dir pél mateix istil de la gallina inorta? 
Mar.. (Trayentlo fora.) Vès, vés depressa. 

(Ántón se 'n  va  pèl foro.) • 
• 

• ESCENA XI 
• 

JOaN y MARQUÉS. 

JOAN. Bueno: ¿ahónt diu qu' es lo m8u quarto?  
MaR.  •  Aqui. (Dreta.) Escolti: á la finestra hi ha tres 

vidres de paper; pero es interinament; estém 
esperant que vinbui'1 vidrier... (Ja fa un parell 

• d' anys que 1' esperém.) 
JOAN. Vaig á i•espallarme una mica. 
IIaR. Tingui compte ab las cadíras: n' hi ha dugas de 

• rompudas. Estém esperant lo cadirayre... (Ha 
• de venir ab lo vidrier.) 

JOAN. Ab lo s8u permis. (Se 'n va, porta clreta.) 

( 

•

• 

'I 
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~, ! 
ESCENA ZII I i ~ 

;. 
PI I MARQUPS y  CALAMANDA. 
• i 
, CAL. B8¿quévensá ajudarnos áextendrela  robaónó? 

MAR. (Agafccntla per la  ma.)  Vina, clesgraciada... ¡Si • t~ 
sabias lo que 'ns  está  passant! . 

! CAL. ¿Q.ué? Es veritat: fas una cara  tota  extranya. 

i
!, . MAR. E11  es  aquí. 
I CAL.  ¿Qui? 

MAR. ¡E11!... Jo 1' he vist ab los meus propis ulls.  . 
CAL. ¿Pero qui? 
MAR. L' ültim dels Carquinyolis...  1'  únich  Carqui- ;4,' 

nyoli legitim  y  verdader. ,~ 
CAL. ¡Deu meu! ¡qué dius! • ~ 

I MAR. Es  un  pintor.  
1' CAL. ¡Ah!... Dónali un  parell de pessetas y  que  se 'n ~ 

vagi.

 

1VIAR. ¡Cal... Es  orgullós,  desinteressat, com  tots  los i ~ 

,~ nobles... ¡Malviatje •ls nobles!...   
I CAL. ¡Cunill!... Ten present que nosaltres  ne som.   
1 fI1 . (Ab dignitat.)  
~ I , MAR. ¿Nósaltres?... ¡Y tal!...  En  fi; diu  que  vol  lo  sèu • 5 ' 
fs titul de  totas  passadas. * ~ I, F  jz ~ ~ CAL. ¡Aixó may!...  Escolta:  ¿cóm  ho ot  demostrar ell 

u' es un Car uin  oli? ir '. q q y ;~. 
~ ~ ! MAR. ,¡Oh! N' estich segur...  se  li veu desse~uida... ,n 

Ademés, n' ha  donat  una proba que no fa,11a. 
, CAL. ¿Quina? 

1.I . MAR. Ha conegut que aquests (Pèls retratos)  no son :~ 
los sèus  antepassats. Diu que  aquest es  en Ga- .. 't 

ti ~~

 

V<< ribaldi. 
I? CAL. ¡Estém  perduts! ; 

MAR. No encara.  Jo,  ab Ía mèva trassa, hi arreglat 1' . 
1 assumpto. Ens deixa usar la corona de mar- 

! qués, ab la condició de que  1'  hem de fer brillar 
t molt. . 

CAL. ¿La corona?... Digali que cada día 1a  frebuém 
ab  polvos  de banya de ciervo. 

MAIt. S'  ha instalat aqui, y passari3, uns  quants  dias 
?l  ab  nosaltres  pera experimentarnos. ¿Qué  tens ~ 

avuy per dinar? 
CAL. Cibrons. 

I; MAR. ¡Ci;rons!.,. ¿Vols di que aixó f<a, marqués? is 
la CAL. Si 't sembla, podém fer rnonjetas  rénegas. ' ~ 

III

 

~ 

MAR.& Bueno:  jo  ,ja hi dit al Antón que... que  arre~lés . t 
aquellagallinamorta.  ¿

1 guarda~'a per  de1n~. qu'  es  diumenje...
\Totenimun nielótambè? 

CAL. Si,  pero . .I 

~:. 

. 
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MAR. ¡No, no! ¡Derrotxémho tot!... Menjémsel avuv. 
Convé que '1 marqnés quedi satisfet desde '1 

• primer moment.:. Tú vesteixte ben eleganta. 
CAL. Tú també: pósat la levita bona... Ara 't netejaré 

,• una mica '1  coll  y las solapas ab esperit de vi... 
t 
• 

.~ ESCENA XIII 

MARQUÉS, CALAMANDA y JOAN. I 
9 
1 I JOAN. Déll los guart. I 

MAR. (A Cal.)  Es  ell.  (Alt.)  Esposa méva, 't presento 
• ,i 1 senyor Vidal, un,pintor molt acreditat y... 
ij,•& molt bon home. . 

JOAN.  (Saludant.)  Senyora niarquesa... 
MAR. Ha vingut expressament per copiar la glorieta • . rústica del jardi... y'ns fará 1' honor de passar 

dos ó tres días en companyia nostra. 
' (Per la finestra 's  veu  un criat extenent roba.) 
~ CAL. Gracias per la finesa...  (si  no més son dos ó tres 

dias.) Fassis lo chrrech de que aqui es á casa 
sèva. 

. (Calamanda se treu dissimulaèlament lo clevan-

 

'• tal y procúra amagársel.) 
4'  ~ JOAN. Escolti, senyor marqués. (Senyalant la finestra.) 

_' y ¿Qu' es aqúesta roba extesa que 's veu aIlá al 
~,r jardi? ¿qui l' ha comesa aquesta inconveniencia? 

CAL. (¡La niéva bugada!) 
!~ MAR. ¡Es veritat! (lllirant y fent lo desentés.) Llansols 

777• y calsotets penjats en cordas!... Marquesa ¿qué 
• significa aixó? 
CÄL. No sé... iiome'n ocnpo d' aquestasmenndencias. ' 

t1 ' MAR. ¡Ah! Pues  es  un abús que no  's  pot tolerar. 
. 

ESCENA XIV  

MARQUÉS, CALAMANDA, JOAN y ANT()N. 

ANT. Senyora rnarquesa: se m' han acabat las agu- 
llas. Fassi '1 favor de donármen. 

<:j

~ CAL. (¡Calla com un diastre!) 
. ~ MAR. ¡Hola! ¿Ets tú '1 que t' atreveixes h extendre 

roba al j-ardi? 
ANT. ¡Si la senyóra m' ho ha manat!  

1 
CAL'. ¿Jo? ¡ay trapasser! ` 

'  ANT. Sf senyora, aquest dernati. 
MAR. ¡Fes lo favor de caYlar, insolent!  

.' t  

›AN. ¿Es lo criat de vosté aquest?  

4 

r . , 

. ; 
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h'lÍ 90 LO 11.3ILQUÉS DE  CARQUINYOLI 
IIt1   
Í j! \-Iaiz. Sf senyor:  es  un  dels  mèus cri'ats.  • 
!' i JOAN. Donchs... vesteix d' un Iuodo  molt  irnpropi.  (An- 
II' ton va per ancirsen.) , 

l ' Mix. ¡Es veritat! ¡no porta  •1  fract... ¡Auton! ' Mt 
F' '. ANT. Senyor.:. 
F ~; MAR. ¿Cóm  es  que  vas ab  brusa? 
fI~l : ANT. ¡Ay ay!  Si vosté  ni'  ho ha ordenat. 
€~l MAR. ¿Jo? ¡Insolent! No vull  que may  deixis 10 frac... 

• ¿ho tens entés? ¡May!...  (Per  dos ó tres dias.) 
ia • ANT. Bueno, bueno.  ('M  sembla que  aquest  home  's .. 
I • torna tarumba.) (Va  per  ancirsen:  al arribar  á 
¡ i la  porta del foro,  retroc.edeix.) ¡Ah!... Diu 10 jar- 

l,i 
diner á quín preu  s'  ha de vendre aquell caixó • 
de taronjas... 

JOAN. ¡Qué!  ¿vosté  ven taronjas? 
' iVIAx. ¿Jo? 

ii ANT. ¡Oh! No més las bonas:  las  taradas ens las men- • 
' m je aqui per postres. 
r; MAR. (A  Anton.) ¿Vols  fi~  1 favor de callar.  (A  Joan.) r, 

! No '1 cregui de cap paraula:  es  un mal entés. 
I • Aquest c.aixó de  taronjas lo  regalo á nn amich 
'r de Barcelona y l' infelis del jardilier  s'  ha cre- 

gut que las enviava á vendre... ¡Imbécil, més 
[ que imbécil!...  Está  vist que un hom no se'n pot 

refiar dels dependents. • 
JoAr. En efecte... ¿per qué no pren un majordóm? 

. MAx. ¿Qué diu? Cabalment avuy  ho  deya á la méva 
; senyora: ¿veritat? ens fa falta indispensable- 
i ' ment un majordóm .. ¿Ne  sab  algún vosté? 

JOAN. ¡SI! un de molt bó: ja'ls lo presentaré. 
MAR. (Ara  si  que m' ha atrapat: si ho sè no  ]i  pregun-

 

~,: to.)  BB... Ito porta pressa de tots modos... Ja 'n . 
parlarém... (A  Anton.)  Tu  .véste  á posá '1 frac. 
(Anton se 'n  va  pèl foro.) Marquesa, ten la bon-

 

( dat  cl' averiguar d' hont procedeix aquesta roba 
I :_ 

que han  extés.  (Calamanda se 'n va per la  es- 
. q;uerra.)  Y jo, ab  lo  séu permis, vaig á véntilar 

;, aixó•de  las taronjas... Al moment  estich  ab vos-

 

' té...  (Se 'n  va pèl foro.) 
; ~' . . , 

Iii

~ ESCENA XV 
, 

JOAN y aviat LLORENS: 
. ' •j 

l ,  j. JOAN.  . (Rihent.)  ¡~7a.ya uns marquesos!... Extenen la 
bugada al jardi... fan negoci ab las taronjas... 

í Estich  segur  que 1 dia de la fest•a major de Sa-

 

p' 
k, 

~ rriá  deuhen vendre. matons de Pedralbes.,. 
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' LLOR. (Desde 'l portal, cridant.) ¿Qu' heln de fer Joa- 
net? ¿qué vens ó nò?... Fa mitj' hora que t' es- ~ 

~ , pero á  la  casa de eomida. (S' adelanta.) 
• JOAN. ¡Ay, Llorens, dispénsam! M' ha surtit uu assump-

 

. to... ¿Cóm está la truyta gue hi fet fé? 
LLOR. Bona, gracias á DBu. Ara acabo de menjármela. I 
JOAN. Millor. No  't  moguis d' aqui donchs. T' hi trobat • 

una colocació molt més luerativa que la de fer- 
me de secretari y portarme la eaixa dels colors.  

• LLOR. ¿De serio? ¿izna colocació bona? ¿Caixer del ~ 
, Banch d' Espanya? 

JOAN. No te 'il riguis: serás majordóm d' un marqu8s,  
que busca un home de confiansa, de talent 5-  de ~, 
gust delicat. '~ 

LLOR. ¡Majordóm!... ¿que dòna molta feyna. aixó? 
JOAN. Gens. 
LLOR. ¡Bravo! ¿y 's cobra bon salari? ' 
JOAN. Dos duros cada dia. 
LLOR. ¿,Si?... Ja'm pots apuntar. ' 
Jo AN. ¡Cuydado! Vé 'l marqués: preséntat com una  

persona. (I,lorens s' estira la roba y 's pentina • i 
ab los dits ab certa magestat.) 

• ESCENA XVI .  ' 

JOAN, LLORENS y MARQCLS. • ¡ 

MAR. (Cridant de carci al jardí, desde'l portal.) ¡Que 
. mav més torni á passar aixó de la roba! (S ade- 

• .  lanta.) • 
JOAN. Senyor marqués, aqui té 'l majordóm de qui li , 

'he parlat  fa  poch. • 
' MAR..• ¿Qué? ¿Quin ma.jordóm? • . , 

JOAN. Lo que vosté ha dit que.necessitava. i 
• MAR. (¡Mala• ventada se  t'  emporti!...) Té rahò... es 

cert que  il'  hem enrahonat una mica; pero ho 
hem  fet  tan enlayre, que... la vritat... 

JOAN. Creyent que interpretava 'ls desitjos de vosté, 
1' he llobat en nom séu. 

• MAR. ¿De veras? (Conster?tat.) 
JOAN. No té gayres pretensións: 700 duros al any... 
LLOR. Y ademés, inen,7at, begut, rentat  y  cusit... • 
MAR.. (y plantat al carré desseguida  que aquest se'n 

vaji.)  . 
JOAN. ¿Li sembla-bè tot lo  que  hi  fet? 

-MAR. ¡AdmirabJ.e,  home, ádmirable'. (¡Ab quin gustlos 
. fnsellaria á  tots dos ara!) • 

JOAN. Estich  segur de que 'n queflará content. Ja veu-  

. . 
~ 

• 
• 

. __ - ._ __  . ... _ . , _ . _
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r~,,  tantéjil: ment•res tant,' jo vaig h donar un a , 
l tom  p81 jardi.:.  (Y  á pendre 1 cróquis de la glo- li irieta.) (Se 'n vá  pél f,oro; esquerra.)  

Í 'i -'t 
~: 

I•' ESCENA XVII  ,
!
 

ii  , LLORENS y  iVIARQUÉS. 
[ I[ 

,

' 

i;, 14IAR. (¡Ves  ara qué 'n faig d' aquest empantano de 
~ I¡ • majordórn, si no '1 necesito per res1... Y tó un 1 aspecte ben raro 'l tal home...) i  
~ ' LLOR. ¿Córn deya, senyor marqués? - ~ 

• 1IAR. ¿Sab que noto? Que porta'ls cabells molt llarchs. ~j 
'~ LLOR. Me 'Is faré escursar.  

~¡; 
I

MAR. Y`ls pantalons molt curts. A .. 
LLOR. Me 'ls faré allargar... (ab lo que 'in sobri dels 

cabells.) i. 
MAR. Diu que vosté entén en tot ¿vritat? Il i! LLOR. Psè... algo, algo... 

( lH. ' MAR. A veure, donchs:  jo soch propietari de moltas 
h,; casas, y vosté s' haurá, de cuydar de la cobran-
p . sa dels lloguers. Suposo que sabrá resoldre tots 
iI los conflictes que se lí presentin. Verbi-gracia: 

f~I .  j ¿sab cóm se fa per entaular un desahuci:? 
~'!' LLOR. ¿Desa... qué? 1 ,

'
. 

1; MAR. Desahuci; vull dir per expulsar un inquilino 
t,, que no pagui '1 lloguer. 

LLOR. ¡Ah! Si senyor, si; ho sè perfectament. $i tinch ' 
,̀ molta practica ab aixó... (En cinch anys al me- s 

s,;'; nos m' han expulsat de trenta pisos.) 
F MAR. Precisament tambè hi ha un assumpto sobre  '1 ' • k! . ~' qual vull cónsultarlo. Jo tinch un remat de ca- . i ;. 
6 ~ ; bras. 

LLOR. Que per molts anys pugui mantenirlas. 
1 1' MAR. No: las mantè un pastor que las euyda y von la 
! llet aqui ~, la plassa de Sarri~,. € ~ 
~` ~ LLOR. Perfectarnent. 
G1 ,I~IAR. Ara entre jo y'1 pastor hem de fer una escrip-  
~ i ! tura, un contracte f•ormal... (Se treu un paper.) 
'' ' ¿Veu? Aqui tinch lo borrador: Figis ab 1' article 

[ 
' segon: es un dels més importantS. (Llegeix.) «Lo 

I

~ pastor está obligat á respondre dels animals...» 
. LLOR. Está bè: val més aixó, que no pas que ls ani- 

GI mals responguin del pastor. 
MAR. ¿Vo1 dir?... Vaji escoltant: «En cas de que 's 

41& mori algun cap de bestiar...» ; 
LLO R. ¿Lo pastor ha de pagar 1' enterro? 

I E { 

,! f • 
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{! 
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ACTE Li\ICFI 23 

DZ.ax. 1o:  en  cas .de que mori alguna cabra, ha de 
presentar la pell. i 

LLOR. ¿La cabra? . 
r MAR. 'L pastor. 
~ LLOR.  ¿La  pell del pastor? 
, MAR. ¡La pell de la cabra! 
' • . LLOR. ¿La pell del cap? 
' MAR. ¡Tota la pell!... (¡Qliin majordóm més'bestia!) 

Lr.oR. Trobo que aquesta precauciò es indispensable; ! 
' y  ademés... trobo un' altra cosa. 
,, MAR. (Ab  interés.) ¿Qué? • 

LLOR. Que tinch una set bastant molestosa y si vosté 
m' ho permet... (S' acosta al bufet y agafa l' am- 

- polla.) ¿iVIalvasia?... ¡bravíssim! (Se'n posa ci la 
copa y beu.) 

MAR. (¡Aixó no es un majordóm! Aixó es un ca.pitá de , 
trabucayres.) • 

LLOR. (Aixugantse  'ls  llabis ab lamcániga.) Superior, 
senyor  marqués, superior... ~ 

1ïAR. (Vaig  á preguntá á n' aquell d' hónt 1' ha tret i~ 
. aquest home.) Al móment torno: repassi aquest 

l contracte mentres tant. (Li entrega l' escriptura 
y se 'n  va  pèl foro,  dreta.) ¡ 

~.  
Ii I 

i ESCEVA.XVIII ~ 

LLVRENS y aviat ENRIQUETA. ~¡ ii 
. Li.on. ¿Si? Ara hi corro... ¡Ves qué n' haig de fer de 

la pell de las sévas cabras! (Adonantse del caba- 
_ llet.) ¡Callal... ¿també hi ha algú que pinta i 

, aqui? ¿Qu' es? ¿una cabra?... ¡Ah, no! Es un 
gall. ¡Pobra bestia, cóm me 1' han desfigura- 
da...! Sembla talment un plat de sanch y fetje... 

• ENR. (Caminaná ab lentitut.) (¡Fiola! ¿qui es aquest I 
que 's mira '1 méu quadro? í 

LLOR. (Girantse.) ¡Ah!... Dispensi, senyoreta: soch lo 
nou majordóm. . 

ExR. ¿D' ahónt? 
LLOR. D' aqu1. I 
EvR. ¡Y ara! ¿'1 papá ha pres un majordóm?... ¿Per I 

fer quué? 
.. LLOR. Crech que per no fer res. ; 

ENR. ¡Pues m' agrada la franquesal... (Senyalantli 'l 
quadro.) ¿Qué hi es aficionat á las pinturas 
vosté? ;. 

- LLOR. ¡Psé! Una miqueta; soch algo artista; també 
pinto. (Examinantla de regull.) Vet' aqui una. 

I 
.• .I 
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24 LO MARQUL+'S DE CARQUINYOLI 

%  noya, que per en Joanet sería un bon partit...) 
¿Li agradan fi,  vosté 'ls  artistas? 

Erur. ¡Oh! ¡molt! (Ab  entussiasme.) 
LLOR. ¡Ajá! Li aprobo: per  res  del món  s' eriarnori  d' 

un home  que  tingni sentiments ordinaris, 
ENR. ¡Aixó may! 
LLoit. Vosté, naturalment, deurá  volguerse  casar ab 

un jove de  gustos  artístichs. 
ENR. (Sofocada.) ¿Jó?..: (Lo papá ja li ha parlat del 

senyor Angel.) 
LLOIz.  Si;  no In' ho negui.  (Ab picardia.)  Per cert que 

jo'n conech un... que no  es gaire  lluny de aquí... 
que'ni  sembla  que... 

ENR. (Avergonyida.) ¡Calli, per mor de DBu...! Caili, 
ja  ho. sé... ¡Estigui bo!...  (Se  'n  va  precipitada- 
ment pèl costat, esquerra.) 

LLos.. ¡Hola holal...  Aixó  ha sigut arribá  y  moldre... 
Aquesta noya  1' ha  vist y  se  'n  ha enamorat... 
¡Quina  sort té aquest  xicot!... Nada, 'n parlaré 
al  marqués desseguida. A1 fi  y  al cap  en  Joaxiet  - 
es un bon company: vull  to.rnarli  '1 favor que 
ara acaba de ferme... Ell me troba una  plassa 
de majordóm... Jo li trobo una plasa de marit. 
Estarém  en  paus. 

ESCEN~1 XIX 

LLORENS, MARQUÉS y aviat JOANET. 
• 

• '1VIAR. No 'l trobo en lloch... ¿No ha vist pas al senyor 
Vida1? 

LLOIi. No...  oy,  que necessito véu-rel. Espérim aqui: 
hem d' eiirahonar d' un assumpto de molta im- 
portancia: ¿ho sent? Espérirn.  (Se  'n va corrent 
pèl  foro,  esquerra.) 

MAn. ¡EspéAm! Endavant, ell ho mana. Potser  si  que 
1'  he pres  per  •majordóm  y  al últim resultará 
qu'  es 1' amo: • 

JOAN. (Pél foro, clreta.) (Bueno...  ja  hem pres  lo cro- 
quis.)  (Se  sent  trencadissa de  vidres  á  la  dreta 
clel jarclí.)  ¿Qu' es aixó? • 

iVIAIt. (Acostantse á la porta.)  Me sembla  que m' han 
trencat un vidre del invel•nácul... ¡Oy!... Ja veig 
quí hasigut. (Moltnatural,•apartantse del foro.) • 
Lo fill  del  propietari vehi. Tanibè es noble. 

JOArt. (Ab  ironía.)  ¿I'ambé?... ¿Y  qué  pensa fer ara 
vosté? 

MAiz. ¿Jo?  Res: ènviarli'1  criát per dirli que m ha  
p a.g ü '1 Vidre. ~• 

N', 

• 
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A ACTE 95 

JOAN. ¡Qué! ¿aixis las arregla aquestas cosas? ¿y vos- 
té vol passar per marqués? 

. MAR. ¡Y donchs! ¿qué vol que fassi? ¿que pagui '1 
vidre .jo? ¡Cá barret! 

JoAv. (Ab dignitat.) Lo que vull, lo qixe li correspon, 
es  que demani inmediatament una reparació 
d' aquest insult. 

MAR. ¿Quin insult? 
, JOAN.  '  La ruptura del vidre. 

MAR. ¡Fugi, hoine! En tot cas 1' insultat no soch jo: 
es lo vidre: 

JOAN. ¿Ah si?  ¿Es  dir que deixa trepitjar impunement 
1' hon.or dels Carquinyolis?... Basta: tórnim lo 
titul. 

í11AR. ¡Pero home! ¿vol que ara jo per la miseria d' un 
• vidre, que ja devia ser esquerdat, perque aqui 

casi tots ho son, vaja á barallarme ab lo conde 
vehi?  , 

JOAN. Si senyor: es necessari que 's derrami poca ó 
molta sanch. Nada, segui  y  escrigui: jo dictar8.  

;  À (Lo marqués, desprès de vacilar un moment, 
• s' assenta davant de la taula y suca la ploma.) 

MAR. (Ab resignació.) ¡Dicti! 
• JoAx. «Senyor conde... 1' insult que un individuo de 

»la s0va familia... acaba de inferir al méu ho- 
»nor...» 

MAR. No senyor: al vidre. 
JoAx. (Ab firmesa.) «¡Al in8u honor... necessita una 

»reparaciò en lo terreno de las armas. Estich 
»esperaut als sèus padrins...» 

MAR.& ¿Per qué? ¿qué m' han  . de fé 'ls seus padrins? 
¿No seria millor que li diguès qu' estich espe- 

• rant lo sén.vidrier? 
JOAN. Deixis de tonterias: firmi y envihi la carta al 

séu •destino. PotsB '1 desai'ío no tindrá grans 
conseqüencias. .Ta1 vegada 'n surtirá ab una 

i petita.ferida al bras... Tres senmanas de llit, y 
prou. 

MAR. (Aixecantse espantat.) ¿Pero que va de veras? 
JoArr. ¿Si hi va?... Vull que '1 lance 's verifiqui avuy 

mateix. - • 
MAR. ¡Ah, no senyor, no! Jo no 'm desafio. 
JOAN. -¿No?... Li dono cinch minuts de temps per pen- 

' pensars'hi. 0 acudeix al camp del honor... ó'm 
torno á quedar la titul de marqués. 

• (Se 'n  va  pèl costat, dreta.) 
• MAR.& Pero... ¡no es ben trist que per un vidre haja 

de fer tres senmanas de llit! ¡Una cosa que  , 
potser ab un pegat de paper podria adobarse!... 

• 

• 
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26 LO MRQUÉS DE CARQUINYOLI 
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ESCENA XX 

MARQUÉS y CALAMANDA.  
iÍ 
i,I 
,, (Va adornada ab llassos molt esgarrifosos ,y 
;; flors al cap molt mal posadas: un tipo ridicul . ~• 

y pretenciòs.) 
CAL. ¿Qué hi ha? ¿qué son aquests crits? . 
MAR. Pots ben vestirte de gala... ¡Está rabiós! Ara 

vol que 'm desafihi. 
CAL. ¿Tit? ¿per qué? 
MAR. Perque fassi tres senrnanas de llit... Pero no 

t' espantis: no aniré al camp del honor encara 
que m' hi porti ab un carretò. 

CAL. ¿M' ho juras? • 
MAR. ¡Si!... T' ho juro solemneinent davant dels  nos- 

tres antepassats... davant de 'n Garibaldi.  .. 
CAL. ¡Gracias! 
MAR. Pero t' adverteixo qu' esténi completament per- 

duts. 
CAL. ¿Per qué? . , 
MAR. Si no 'm desafío, 's queda altra vegada 'I nom 

de Carquinyoli. 
CAL. ¡Deu meu! ¿es cert?  
MAR. Si: y tornarém á ser Cunills,. com avants. .-~' 
CAL. ¡Oh! ¡Aixó may, may! 

- : ~; . 
.. ; ti 

ESCENA XXI . 

MARQUÉS, CALAMANDA. y LLORENS. 

I LLOR. ¡Hola! ¿m' esperava? . 
! MAR. (Sech.) No esperava á ningú. 

LLOR. Bé; es igual. (Encara que no hi vist al altre, Io 
l' moment es oportunissim.) (G'eremoniòs.) Senyor 

marqués, senyora marquesa... 
i MAR. ¿Qué hi ha? 

LLOR. Portat pé1 interés que la séva familia m' inspi- . 
ra, vaig á donar un pas que pot omplir d' ale-  - .• 
gria aquesta casa. . 

J MAR. (Si 's voldrá desafiar per mí...) Digui. • 
LLOR. Vostés coneixen al senyor Vidal. 
MAR. ¿Y qué? 

! LLOR. Que en norn séu, tinch I' honor de demanar per 
ell la má de la séva filla. 

CAL. ¿Qué diu aquest home? 
'll l 

, . 

1 . 
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' LLOR. Dech advertirlos per endavant, qu' ells dos 
s' estiman. 

MAR. ¡Aixá es fals! 
LLOR. Ho sé de cert. Espero la contestaciò passejant 

pél jardi. (Se 'n va pèl foro.) 
NL4R. ¿Çasar la pobra Enriqueta ab un pintarnonas? 

~ . CAL. Es veritat; pero... en cambi... 
MAR. ¿En cambi, qué? ' • 
CAL. Aquest casament pot salvarnos. . ' , MAR. ¿CÓm? 
CAL. Sent lo marqués gendre nostre, lo seu titul.  se 

queda á casa... 
MAR. ¡Tens rahò! Y quedantse 'l titul á casa, tots ens 

en podém servir... ¡Quina idea! Es verdadera- 
ment un plan admirable... (Per la noya, que vè.) 
Miratela; aqui la tens. 

9 . 
ESCENA XXII , 

; ._ MARQUÉS, CALAhIANDA y ENRIQUETA. ~ 

CAL. ¡Vina, filla meva! ~ 
. MAR. (A Cal.) Comensa, jo ja t' apoyar8. III 

CAL. No: comensá tu, que li faráš més respecte. 
MAR. Enriqueta... 
ENR. ¿Qué hi ha, papá? 

• MAR. Aquest dematñ t' hem parlat del senyor Angel. 
~' ErrR. Si: ¿ja han quedat entesos? (Ab interé.s.) 

, MAR. ¡Ay!... Es veritat qu' es un gran partit; pero ta 
.  mare troba... 

, CAL. No; ton pare. 
MAR. En fi, som tots dos: trobém que '1 senyor Au- 

bel... no 't conv8. 
EIIR. ¿Per qué? , • 
MAR. Per res; pero ta mare... 

. CALI Ton pare. (No sé per qué m' hi ha d' embolicar.) 
MAR. Ta mare y jo tenim un' altra proporciò més 

ventatjosa; un pintor, un jove més guapo, mès 
fi... y mès noble que '1 senyor Angel. 

ENR. ¡Impossible! (De.sesperantse.) 
MAR. Pensa, Enriqueta, que del téu casameüt ab 

i~ aquest pintor depén la nostra ditxa, la nostra 
felicitat...  ' ' 

I ENR. (Romp  ci  plorar.) ¡Y la meva desgracia! 
,i. CAL. No ploris, filla meva... 

ENR. ¡Seré molt desgraciada! 
~ MAR. ¡Aixó trenca'l cor!... ¡Y tot per un vidre de ta•es 

1 

rals!... , 
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~ 
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9$ LO MARQUÉS DE CARQUINYOLI ~ . . 
ENR. Si vostés ho ordenan, 'm sacrificar8; pero ser8 

molt infelis, molt. (Plorant.) 
MAR. ¡Y jo també ho serè! (Plorc ) 
CAL. ¡Y jo! (Plora.) 
MAR. ¡Si al rnenos tiríguessim un parell de fillas, tot 

podria arreglarse! 
CAL. ¡Es veritat!! Y no tenirne mps que una! 
MAR. ¡Y haverla de rnartiritzar aixis!... (Ploran tots .i 

tres. Pausa llarga. Transició.) Vaja, aixó. es '` 
una cobardia. (Serenantse.) Aixó no pot ser:  
avants que tot, síguém pares. 

CAL. Tens rahò; siguém mares. 
MAR. ¿T.0 no estimas al pintor? . 

, ENR. No senyor. • MAR, Donchs... no t' hi casarás: serás la esposa del 
, senyor Angel. 

,  ENR. ¿De veras? r - 
I MAR. Ja estich resolt: que vingui ara aquest tipo. 

; .  ESCENA ÚL,TIMA '' 

Í MARQUÉS, CALAMANDA, ENRIQUETA, JOAN - 

y poch á poch tots. " 

; JOAN. Aqui 'm té: ¿la sòva resposta? 
I . •  MAR. La meva resposta es aquesta. (Solemne.) Jo 'm 

dich Cristófol Cunill, cx-comerciant de terrissa 
, ordinaria. Desde avuy torno á pendre '1 meu 

nom: vosté quedis lo seu y... llestos. 
' (Apareix Llo~~ens que s' acosta al grupo, men- ~ 
i  jant.) ' , 

JOAN. Me 'n alegro: aixó es lo qae jo volia. 
MAR. (Al.sant la veu.) ¡Y en quant a la meva filla, no 

la lobrará, ¿ho sent? no la logrará may! . 
JOAN. (Admirat.) Permétiin... no li he demanada pas. 
MAR. ¿No? 

! LLOR. (A Joan.) Lo quí 1.  ha demanada soch jo. 
1• MAR. ¡Y donchs, senyor majordom! ¿qué s' ha embo- 
i , licat vosté? 

LLOR. No... jo no m'hi ernbolicat res: era senzillament 
que com un majordom s' ha de cuydar de tot... 
`m semblava que aquest plan convenia á la fa- 
milia. 

' j (Entra Anton, de frac, y s' aproxinia al grupo, 
f prop clel marqués.) 

JOAN. En fi, ja que vosté torna á usar lo seu nom, 
permétím que jo també usi '1 ineu. Li participo 

s. 
l 
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ACTE IINICH 29 
• 

que jo no soch marqués, ni tinch res de Car- 
quinyoli.  • 

MAR. ¿Ah, no? 
JOAN. Me dich Joan Vidal, soch paysatjista... y pari  

de contar. 
MAR. ¿De veras?... (Pegant una punta,da de peu á An-  

tón.) Apa, tréute frac tu... (AJoan.) 'Y donchs, 
lo veidader marqués... ¿qu' es mort?  

JOAN. No, no 's trastorni. (Ab ironZa.) Actualment viu 
á Londres y guanya molts diner pintant. Es un 
dels meus millors amichs. 

MAR. Es dir que.. 
JOAN. ¡Estigui tranquil! No sabró, res... Pero crégixitit; 

al mòn cadascit ha d' ocupar lo lloch que li co-  
rrespon: los nobles entre'ls uobles... los ex-co- 
merciants de terrissa entre 'ls plats y ollas. 

MAR. Agraheixo moltisssím la llissò... ¡Senyor ma-  
jordom! (Llorens se quadra.) Tinch 1' honor de 
comunicarli que ja no I. necessito per res. 

LLOR. Perfectament... (Sort que ara al jardi me li he 
menjat totas las peras.) 

MAR. ¡Ja ho veus, esposa meva! Hem nascut Cunills 
y Cunills morirém. 

CAL. (Ab mal humor.) Bè, bueno, bueno: aném á 
acabar de extendre la bubada. 

MAR. Espérat... 

(Al públich, adelantantse.) 

Si volen que m' aconsoli 
y '1 ferho no 'ls mortifica, 
aplaudeixin una mica 

Y' al marqués de Carquinyoli. 

• 
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Fruyta del temps.—Co]ccció de pocsins, forntant quatre toinets titolats:  
F,•u,yta anearyo, Frui/ta varda; Trnyta ag,è-clolsa y Z%rur/ta maclura, , 

4 2.° edició ilustrada. Cada tomet 0`50 pessetas, tots junts 2`00 .L, 
L' atnor, lo matrimoni y'1 divorci.-4.a edició, ilustrada. 0`50 
Del bressol al comentirl.-5.& edició, ilustrada. (M0 
Bnseant la Félicitat.-3." cdició, ilustrada .  . 0`50 
Petons y peseichs.-3.a edició, ilustrada - 0`50 
Barcelona en camisa.—:1." edició, ab dibuixos. 0'50  
Lo dóat del sirle.-2.° cdirió, ilustradl. 0`'t0 
¿Honte ó clouaY-2 " edició, ilustrada. ' 0`"i0 
La dona nun.—(;d/nrolme,+t!)-3.& edició; ab dibaixos. 0`'A 
Tlpos y toltos.—(fnle ció de retrotns).-2.' edició, ilastrnda. 0 7̀t0 
¡Gnerra nl eólerat—1,istruocions /,er combátrel, 2.. edic:ió. 0'25 
Cla y catal<x.—Lli.•sons de gramática parda. 2.'etlició, ilustrada. .... 0`:A 
Don QuiJoto de Vallcarea.—Viat.io extraordinari. 0Si0 
¡Eece Honio3—Dfonólcch representable,.5.° edició. - 0`50 

,.  , 1111 y t>t pensmnents.—Colt•.cciá de m:ixiinns: y sentencias, escrita cxpressa- 
ment pera la classe obrera. Un toino de unas 100 páginas. 1`00 

, Lo Rosari do 1' Aurora.—allbuni hamorísticli, ab infinitat de caricaturas, 
2.a edició. . . . . . . . . . . . . 0< 50 

Filomena.—Viatje de rocreo al interior d' una donn. 0'50 
Lo eólern y la misoriñ, y unit, carta al Dr. Perrrín. 0",0 
Sobre las clonas.—Polómica entre C. Gunzá, y Tantástie/t. ... • •. 0`i,0 . 
Gos y l;nt.—Juguct cóinich en un acte y en vers, 2.8  edició.. ... .. 1`00 
Vuyts y nou>3.-Ah lo ret,»to dcl autor. 0"50 
Un cap-uias.—.inguet cóntich en ttn acte y en vers . 1`00 • 
20 minnts de bronia.—L'n toniét qne conté dos nionóleehs representablcs,  

titolats: ;Tras nt„•ns! y Un cvssont. 2.a edició, ilustradti 0 ,̀i0' ., 
Lo pot clo la eouflttn•n.—Colécció de poesils. 0`50 
La Exposició Univonc;tl.—Hnmorada agre-dolsa, en vers, 2." edició. . . 0':A 
Cura de cristi+i.—Juguet cón:ich, rn.un acto y cn vers. (Ett colahoració ah 

. J. Roéa y Roc~). 1̀ ~ , 
k Guía cómlca de la Exliósició C'niversal.—Un tomo d' mtas 1C0 p.íginas, 
I. ah nn plano y varios dibcixos. 1`00 
i I,' amor es eego.—Juguet cómiçh rn trn acte y en vcrc• 1`f0 
' Una casa de dispesas.—.luguet cómich en un aete y eti vvrs. 1`00 

Ctinsons de 1n fitatnat'ada.—Un tonto de 128 p,iginas 1`00 
l.a In•intera nit.—(/+n /.,'e.<. ions ü' un nuei). 3." edició, iltistrada 0`50 

Í' Lo día quo'm vaig easar —(Impressions cl' una nuuia). 2.a tdició, ilus- 
• t.rada . 0` ,0 

,. Ensenyansu supei•io.t•.—Jugnet t•ómich, cn unaçte y én vers 1 ,̀10 
~ Drapets al sol•—Eseáudol ltumoristich, en rers, 2." edició,ilostrada. ... 0 5̀0 

Quinze dias á la Ilinin.—Gatada semi-seria, en vers, ilustrad•t. 0`70 
1~ f l.t, tev:+ ni la meva.—Comcdia cn tres actçs y cu vérs. `~`~ 
l'n vto-ttje de nuvis. —Ilnmprarla en ~~ers, 2-n odiriñ, iluslrada. 0",0 
¿Quinn donn vol vosté2—llinuarada cn vers, iltistrada, 2.° edic•ió.. ... t,`:~0 
l.o priuier diat.--Jtiguèt cótnich-lírieh, cn nn acte y en vcrs 1`00 

(• Art cice t'c.tejar.—Ilatqorada en vets, ilnstrada.2.aedició. . . . . . . . . G`50 
I, Uuia dt•1 e•onquistador. (S: ñ, na part dcl A,•t cle ji•stejar.) Iit;worada cn 

vers, ilustrudu G` i0 
¿Colón ó C:u•nestoltasY—i;nsarrouada cómica ntuuicipal, ilastrada. ... G`;,0 

I. ¡Abaix lo exi.tentl—Di,liarat cóuticit, cu uu aete y en vers. 1'('0 
Lo murqnós do Carqulul•oli.—Jaguet cóutich en nn acte 1'00 

~ 


